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چکیده 
تا پیش از دوره صفــوی، روابط ایران و غرب، بســیار محدود بود و تنها اســناد کمی در زمینه حضــور تجار ونیزی 
در تبریزِ عصــر ایلخانی، روابط ایران و اســپانیا در دوره تیموری و اتحاد ایران با جمهوری ونیــز به منظور مقابله با 
ترکان عثمانی از دوره آق قویونلوها در دست اســت؛ اما دوره شــاه عباس اول را باید نقطه عطفی در روابط ایران و 
اروپا دانست که پیش از این نیز در تحقیقات تاریخ سیاســی درباره آن مطالبی آمده است؛ اما مقاله حاضر با هدف 
بررسی نقش آثار هنری در قالب هدایای سیاسی و پیگری نحوه بازتاب هنر ایران در آثار به جای مانده از هنر وقت 
جمهوری ونیز، به بررسی اسناد باقی مانده از این دوران پرداخته است. این پژوهش با استفاده از روش توصیفی- 
تاریخی و با بررسی اسناد مکتوب موجود در آرشیو ملی ونیز و آثار هنری موزه کورّر مربوط به آن دوران، انجام شده 
است. روش گردآوری داده ها کتابخانه ای و اسنادی است؛ نتایج پژوهش نشانگر رویکردهای شاه عباس در روابط 
خود با ونیز در ســه بُعد سیاســی، فرهنگی و اقتصادی با اولویت گســترش جنبه های فرهنگی است که در نتیجه 
آن، ثبت رویداد در اســناد ونیز، ثبت هدایای ایران و توجه به سیما و پوشش ســفیران ایرانی به عنوان سوژه  های 
جدید، توسط هنرمندان مقیم در این شهر رواج پیدا کرد و آن را باید زمینه ســاز اولیه شناخت اروپاییان از ایران 
دوره صفوی دانســت که ضمن ترویج فرهنگ و هنر ایرانی در ونیز و گســترش آن به سایر کشورهای غربی، موجب 

گسترش روابط و حضور بیش تر اروپاییان در ایران شد.  

 واژه های کلیدی:شاه عباس، دوران صفوی، جمهوری ونیز، آرشیو ملی ونیز، موزه کورّر، روابط خارجی ایران.

مقاله پژوهشی، ص 93-104 
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مقدمه
جمهــوری ونیــز در طــول مدت حیــات خــود )۶97-
1797م.(، همــواره، در صــدد ارتبــاط با کشــورهای 
اسلامی بوده اســت )بولنوا، 13۸3: 2۶۸(. با تشــکیل 
دولــت صفوی )1۵01م.(، به دســت شــاه اســماعیل 
یکــم )1۵01-1۵24م.(، اتحــاد اروپاییــان بــا ایران 
بر علیه تــرکان عثمانــی ادامه پیــدا کرد و بــا توجه به 
پیشــروی عثمانیان در غرب، تمایــل دول غربی برای 
مقابله بــا آنان و یافتــن متحدانی در این راســتا، رو به 
افزایش گــذارد. در دوران شــاه عباس یکــم )1۵۸7-

1۶29م.(، ارســال نامه ها و هدایایی توســط سفیران 
او بــه جمهــوری ونیــز، برقــراری روابط دوســتانه با 
هدف توســعه روابــط سیاســی و نظامــی بــه یکی از 
مســایل مهم تبدیل شــد. از آن جایی که تبادل هدایا 
و سفیران بین این دو قدرتِ سیاســیِ وقت بسیار زیاد 
بود، امروزه مــدارک و آثــار هنری متعــددی در موزه 
کورّر1ونیــز و آرشــیو ملــی2  این شــهر وجــود دارد که 
قادرند اطلاعات مســتقیمی در زمینه دلایل، اهداف 
و چگونگــی ارتباطات مزبور را نشــان دهنــد. با توجه 
به عدم دسترســی آســان به این منابع، تقریباً در هیچ 
 یک از تحقیقات ایران، این اســناد مورد بررســی قرار 
نگرفته اند. در پژوهش حاضر ســعی شــده تــا با بهره 
گیری مستقیم از آرشــیو ونیز، به شــیوه کتابخانه ای 
و اســنادی، جزییات روابط میان شــاه عباس صفوی 
و جمهوری ونیز و نقش وی در شــکل دادن و توســعه 
روابط سیاسی، فرهنگی و تجاری با اروپا و هم چنین، 
نوع نگــرش دولت مــردان جمهوری ونیــز در باب این 
موضــوع و هم چنیــن، حضــور هنر و شــخصیت های 
ایرانی در نقاشــی های ونیزی مورد بررســی و تشریح 
قرار گیرنــد. نتایج به دســت آمــده نشــان دهنده آن 
اســت که، روابط شــاه عباس یکم و جمهوری ونیز در 
مدت زمان پادشــاهی وی با اولویت روابط دوستانه و 
فرهنگی انجام می شده و در میان مدارک و هم چنین، 
نوع هدایای ارسالی، می توان به این نکته مهر تایید زد 
که او در پــسِِ این روابط هدف گســترش تجارت ایران 
را در سر داشــته اســت؛ در نتیجه، این نوع از روابط او 
با اروپا و خصوصــاً جمهــوری ونیز و به دلیــل احترام 
زیادی که ونیزیان بــرای وی قایل بودنــد، ثبت چهره 

سفرای فرســتاده او به یک موضوع هنری در آن زمان 
تبدیل شده اســت. از طرفی، می توان اشــاره به نام او 
و هدایای فرســتاده شــده از طرف وی را در مدارک به 
جای مانده ردیابــی و تحلیل کرد که به نوعی به شــیوه 
ثبــت فاکتورنویســی جدید در این شــهر منجر شــد. 
این پژوهــش به دنبال بررســی نوع روابــط حاکم بین 
شــاه عباس اول و جمهوری ونیــز و تاثیــر آن بر هنر و 
سندنویسی وقتِ این شــهر، به بررسی مدارک به جای 

مانده از این دوران پرداخته است.

رِوش پژوهش
روش انجام ایــن پژوهش، توصیفی- تاریخی اســت. 
گردآوری داده ها کتابخانه ای و اســنادی است و بر این 
اســاس، این پژوهش در ابتــدا، به واســطه تحقیقات 
کتابخانه اي و آرشــیوی، اطلاعات تاریخی مربوطه را 
جمع آوري و بررســی کرده و ســپسِ، آثار هنری تاثیر 

پذیرفته از این روابط را معرفی کرده است.

پیشینه پژوهش
اروپــا،  و  صفــوی  حکومــت  روابــط  راســتای  در 
ســفرنامه های زیادی از نویســندگان مختلف اروپایی 
به رشــته تحریر درآمده اســت که امــروزه، مهم ترین 
منابــع پژوهــش در این زمینه محســوب می شــوند. 
شرلی )1381(، در »ســفرنامه برادران شرلی« درباره 
تجارت، مردم، آداب و رسوم دوره صفوی اطلاعاتی را 
ارایه داده و تاورنیه )1399(، سیاح قرن 17 میلادی با 
نوشتن »سفرنامه تاورنیه« نقش مهمی در شناساندن 
ایرانیان به اروپا و به ویژه، فرانســویان داشــته است. 
شــاردن )1393(، در »ســفرنامه شــاردن« جزییــات 
دقیقی از زندگی مــردم و هنرهای ایــران در این دوره 
را ثبت کرده اســت. کمپفــر )1363(، پزشــک آلمانی 
نویسنده »ســفرنامه کمپفر« است. نقشــه ها و طرح-
هــای وی نقش مهمــی در بازســازی باغ هــا و فضای 
شهری اصفهان دارد. کتاب »دون ژوان ایرانی« نوشته 
بیات )1338(، یکی از منابع دســت اول آغاز صفوی تا 
دوره شاه عباس به حســاب می آید و قزوینی )13۸3(، 
در کتاب »تاریــخ جهان آرای صفوی یا عباســنامه« به 
تفصیل، دودمان صفــوی را از آغاز تا شــاه عباس دوم 
شــرح داده اســت از دیگر منابع معتبــر در این حیطه 
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اســت. پیترو دِلا والــه3)1664(، در »ســفرنامه پیترو 
دلا واله«، به تشــریح اتفاقاتی که برای او در سفرش به 
ایران در قرن هفدهم میلادی رخ داده است - از جمله 
دیدار با شــاه عباس-، پرداخته اســت. علاوه بر کتب 
ذکر شــده، مقالاتی نیز در این باره به چاپ رسیده اند. 
اما پژوهش های انجام شــده در ایران، اکثــراً به دلیل 
عدم دسترســی به مــدارک به جای مانده از عصر شــاه 
عباس اول -که عمدتاً در آرشیوهای اروپایی نگهداری 
می شــوند- کمتر قادرند درباره جزییــات روابط میان 
ایران صفوی عصر شــاه عباس بزرگ و اروپــا و به ویژه، 
جمهوری ونیــز اطلاعاتــی را ارایه نماینــد. پژوهش 
حاضر با توجه به در دست داشتن بخشی از مدارک که 
در آرشیو ونیز نگهداری می شوند، به بررسی و تشریح 
این مدارک پرداخته اســت و بخشــی از آثار موجود در 
موزه کورّر را -که امــکان پیگیری این روابــط در آن ها 

وجود دارد- معرفی کرده است.
تارِیخچه رِوابط جمهورِی ونیز و شاه عباس 

اول
شــاه عباس اول، پسِ از به سلطنت رســیدن، بودجه 
زیادی به اســتحکام ارتــش ایرانی و تحکیــم نظامی 
امنیــت  احیــای  داد.  اختصــاص  کشــور  مرزهــای 
داخلــی، قانــون و نظــم، تجدیــد ســازمان ســپاه و 
اصلاح نظــام مالــی و بــاز پسِ گرفتن ســرزمین های 
اشــغالی از عثمانی، از مهم ترین کارهــای او بود که در 
کتاب های مختلف بارها به آن ها اشــاره شــده اســت. 
مقــارن پادشــاهی او، امپراطوری عثمانی گســترش 
به غرب را ســرعت بخشــید و ســرزمین های جدیدی 
را به تســخیر خــود درآورد. ایــن مســاله ایتالیایی ها 
و به ویــژه، جمهــوری ونیز را -کــه تا مدت هــا راه های 
تجــاری موجــود بین شــرق و غــرب را تحــت کنترل 
خود داشــت- نگران از دســت دادن این قــدرت کرد و 
آن هــا را بر آن داشــت، تــا جهت حفظ قــدرت خود، 
به دنبال راهــی برای مقابلــه با ترکان عثمانی باشــند 
)Viallon,2008 :41-60(. بــه موجــب همیــن ضــرورت 

در ســال 1۵92میلادی، پاپ کِلِمِنت هشــتم، نامه ای 
بــرای شــاه عبــاس فرســتاده بــود کــه در آن از الزام 
وجود وحــدت جهت مقابلــه با ترکان صحبــت نموده 
بــود. شــاه عباس نیــز در جــواب نامــه ای بــرای وی 
 .)  Fekete,Lajos, Hazai ,1977 :469-475( فرســتاده بود

کــه در آن بــه برقــراری روابط دوســتانه تاکیــد کرده 
اســت )تصویر1(.شــاه عباس با وجود این کــه در این 
زمان خاص، وقتی برای مقابله با عثمانیان نداشــت و 
مشغول مقابله با ازبک ها در شــرق ایران بود؛ اما اقدام 
به فرســتادن نمایندگانش به دربارهــای اروپایی برای 
اتحاد با آن هــا در مقابل عثمانیان نمــود؛ تا کاری را که 
قبل از او پدر و پدربزرگش انجام داده بودند، ادامه دهد 
)Davies ,1967 :103-104 (. در نهایــت و با هدف مقابله با 

دشمن واحد، ایران و جمهوری ونیز تبدیل به متحدان 
یک دیگر شدند. با وجود این که، این روابط در ابتدا، با 
رویکرد سیاسی شــکل گرفت، با بررسی مدارک آرشیو 
ملی ونیز و آثار موجود در موزه کورّر می توان دید که در 
اکثر نامه های رد و بدل شده بین شاه عباس و جمهوری 
ونیز، به استحکام روابط فرهنگی و دوستانه میان این 
دو کشور تاکید شده اســت. طی پادشاهی شاه عباس، 
شخص مهم در ونیز به قدرت رســیدند که از بین آن ها 
باید بــه ماریــو گریمانی4  اشــاره کرد. نقاشــی به جای 
مانده از ســال 1۶03 میلادی، توسط گابریل کالیاری5، 
او را درحــال دریافت هدایای شــاه عباس نشــان می 
دهــد )تصویــر2( )فرهنگ پــور، 1399: 57(. تلاش 
برای حفظ این واقعه در مهم ترین کاخ موجود در شــهر 
ونیز، حضور پرتعداد مقاماتِ وقتِ این شــهر و جایگاه 
فرســتادگان ایــران در این نقاشــی را می توان نشــانه 
اهمیتی دانســت که، جمهــوری ونیز و شــخص ماریو 
گریمانی برای این رابطه و ثبت این لحظه تاریخی قایل 

بوده اند.

تصویر 1- نامه شاه عباس به پاپ کِِلِِمنت هشتم
.) Fekete, Lajos, Hazai ,1977 :469-475( 
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مهم ترین مدارِک مربوط به دورِه شاه عباس 
اول درِ آرِشیو ملی ونیز و بررِسی رِویکرد وی 

درِ این مدارِک
یــا  مورخــان  نوشــته های  در  موجــود  اطلاعــات 
جهان گــردان ایتالیایــی در مــورد عصــر صفــوی را 
می تــوان به عنــوان یک پارچه ترین اطلاعــات در نظر 
گرفت. آن چه کــه امروزه در آرشــیو شــهر ونیز وجود 
دارد، بــه ضرورت هــای متفــاوت از جمله سیاســت، 
تجارت، به وجود آمدن اتحاد و... نوشــته شده است، 
که بــه صورت های مختلفــی از جمله ســفرنامه، دفتر 
یادداشت، فاکتور، چاپ و نقاشــی وجود دارند و نکته 
واحد بین آن ها هم توجه ایتالیایی ها به ایرانیان عصر 
صفویه اســت. پیترو دِلّا والــه، یکــی از معروف ترین 
جهانگردان ایتالیایی، همانند همتــای آلمانی خود، 
آدام اولِئاریوس6 ، ســفیر فردریش ســوم7 ، از شخص 
شــاه عباس با صفات حســنه یــاد کــرده و ایــن گونه 
نوشــته اســت: »شــخصی قابل ستایش، شــکارچی 
کاپیتانــی  خبــره،  جنگ جویــی  خســتگی ناپذیر، 
عالی، شــوالیه ای عجیــب و غریب، شــخصی محترم 
و خوش برخــورد و پادشــاه دولتــی بــزرگ«)1628:3, 
Della Valle(. او هم چنین، در ســفرنامه خود این گونه 

نوشته اســت: »به طور کلی، شــاه عباس برای ملتش 
نــه تنها یک پادشــاه خوب، بلکــه در عین حــال، پدر 
 .) Della Valle ,1664 :132( »دلســوز و مهربانــی اســت
این در حالی اســت که بســیاری از هم عصران او از این 
پادشاه به عنوان شخصی وحشــت برانگیز یاد کرده اند 
)Cessi ,1993 :199-234(. ایــن گوناگونــی در توصیف او 

را می توان نتیجه نــوعِ روابط او با کشــورهای مختلف 
دانست. مدارکی که امروزه، در آرشیو ونیز و موزه کورّر 

تصویر2- گابریل کِالیاری، ماریو گریمانی درحال دریافت 
هدیه های شاه عباس، 1۶۰۳ میلادی، رنگ و روغن روی 

.)URL1( بوم، ونیز، کِاخ پادشاهی

به جای مانده اند و بخش اعظم آن از ســمت شــخص 
شاه به جمهوری ونیز ارسال شده اند، نسبت به مدارک 
توصیفــی از اهمیت بیش تــری برخوردارنــد. بخش 
مهمــی از این مدارک مربــوط به ســال 1۶03 میلادی 
اســت که در آن فِتحی  بِی، به عنوان ســفیر شاه به ونیز 

.)Hanß ,2013 :35( وارد شد
 نامه ارســالی شــاه عباس به گریمانی که این ســفیر با 
خود به همراه داشــت و به منظور خرید سلاح نوشــته 
شــده بود، یکی از مهم ترینِ این مدارک به جای مانده 
مربوط به آن ســال اســت )تصویر3(. شــاه عباس، در 
این نامه، ســه هدف اصلــی خود، یعنی ایجــاد روابط 
دوستانه، افزایش سلاح های جنگی و گسترش روابط 
تجاری را به محترمانه ترین شــکل ممکــن بیان کرده 
اســت. می توان گفت که سیاســت نوین بــرون مرزی 
شــاه عباس تا قبل از آن سابقه نداشــته و این سبک از 

گفتگو، به واسطه او به وجود آمده است.

ســند حضور فِتحی بِی در مجلسِِ ســنای ونیز، اولین 
ســند ایتالیایی اســت که به حضور یک ایرانی در ونیز 
اشــاره دارد. طبق مــدارک، در تاریــخ 1۸ ژوئن 1۶03 
او از گنجینه ســن مــارک بازدیــد کرده اســت: »]...[ 
تاجر فارســی که با نامه ای از طرف شــاه برای مقامات 
ما، به این شهر آمده است، از ســالن تجهیزات جنگی 
و جواهــرات موجــود در گنجینه ســن مــارک بازدید 
نمــود« )Gagliardi Mangialli ,2013 :71(. بنــا بر رســم 
دیپلماتیک آن زمانِ جمهوری ونیــز، از دولت مردان 
خارجی دعوت می شــد تا از ســالن ادوات جنگی کاخ 
پادشــاهی8  و گنجینــه کلیســای ســن مــارک بازدید 

تصویر ۳- نامه های موجود در ونیز هم زمان با حضور فتحی بی 
در این شهر. سمت راست )کِتابخانه موزه کِوررِ، شماره 2727 

 Documenti persiani, (. سمت چپ)آرشیو ونیزCicogna
)busta unica,n7
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هنر- صنعت در کشــورمان هســتند.  باوجــود این که 
این اولین باری نبود که، شــاه عبــاس از اتباع خارجی 
در سِــمت سیاســی اســتفاده می کرد و انتصــاب دون 
رابرت شــرلی12ِ  انگلیســی به عنوان ســفیر شاه عباس 
در رم )دلا والــه، 1400: 58(، نشــان از رویکرد جدید 
وی در سیاســت  های برون مرزی دارد؛ امــا رفتار او در 
دعوت از یک فرد خارجی برای تجارت ابریشــم، فصل 
جدیــدی از روابط سیاســی و نگــرش اقتصــادی او را 
نشان می دهد. دلا واله نیز روی این مساله تاکید کرده 
است: »]...[ علاوه بر این که شــاه بسیار مشتاق است، 
ابریشــم خود را از چنگ ترک ها برهانــد، می خواهد تا 
حد امکان با تعداد بیش تری از دول غربی رابطه برقرار 
ســازد و با آن ها به تجارت بپردازد و به سکونت در خاک 
ایران تشویق شــان کنــد« )دلا والــه، 1400: 125(. او 
هم چنین، خاطرنشان کرده است که، شاه برای ارتقای 
سطح پارچه بافی ایران از متخصصان ایتالیایی در این 
حوضه به خوبی اســتقبال می کرده است و قصد داشته 
تــا تعــدادی از پارچه بافان ونیــزی را به ایــران دعوت 
کنــد )همــان: 14۶(. بارتولومئــو چِکّتــی13 در کتاب 
آمار بایگانی های شــهر ونیز14  در دهه هشــتمِ قرن 19 
میلادی، از مدارک ایرانی در آرشــیو این شهر صحبت 
کرده؛ ولی اشــاره ای بــه تاریــخ و تعداد آن هــا نکرده 
اســت؛ اما فهرســت مربوط به اواخر قرن 19 میلادی، 
نشانه هایی  از مدارک قید شــده توسط چِکّتی مبنی بر 
ارسال نامه از طرف شاه عباس را تایید می کنند. »نامه 
شــاه به پادشــاه ونیز برای خرید اســلحه 1۶1۶-1۶02 
)شــماره: ۸3b ,۸3a(«، »نامه های شــاه ایران در سال 
 ،)83d :83(، ســال 1۶42 )شــمارهc :1۶2۸ )شــماره
1540 )شــماره: 84( و 1۶70 )شماره:307(«)466-480: 
Cechetti,1886(، نامه های قید شــده  در این فهرســت 

همگی بر قدرت گرفتن روابط ایران صفوی و جمهوری 
ونیز در دوره این پادشــاه تاکید دارند15. با توجه به این 
مدارک می توان به خوبی دریافت که شــاه عباس اتحاد 

نمایند. رییسِ این گنجینه، بعد از پادشــاهِ جمهوری 
ونیــز، مهم تریــن شــغل دولتــی را داشــت و گزارش 
بازدیدها بــرای ثبت در آرشــیو به دســتور او توســط 
دادســتان های مخصوص گنجینه نوشته می شدند؛ از 
این روی، اشیای اهدایی شاه عباس نیز نوشته و ثبت 
 شــده اند. در یکی از مدارک مربوط به اشــیا، این طور 
نوشته شده است: »اعلام می شــود که نماینده شماره 
6 ]..[، فرشــی برای آقــای ژوئــان باتیســتا پادوین9 ، 
نماینده و صدراعظم داخلی، تحویل گرفته که از طرف 
پادشاه ایران هدیه شده اســت« )Ibid :73(. هم چنین، 
در یکی از فهرست های مربوط به دارایی های کلیسای 
ســن مارک در تاریــخ 21 ســپتامبر 1۶0۶ مــیلادی، 
نوشــته شــده توســط جووانی مافِيIbid( 10(. هدایای 
ارســالی شــاه عباس و تحویل گیرنــدگان در7 صفحه 
قید شــده اند )تصویر 4(. اهتمام و دقت اسناد، حاکی 
از اهمیتی اســت که مقامات جمهــوری ونیز به حفظ 
طولانی مدت این رابطه داشــتند. می تــوان گفت که، 
سندنویســی بــا موضوعیت شــاه عبــاس و جمهوری 
ونیز در ابعــاد مختلف، یکی از انواع سندنویســی های 
جدیــدی بــود کــه در ســایه جهان بینی شــاه عباس 

به وجود آمد. یکی از مهم تریــن جنبه های موجود در 
این اســناد را می توان در ارتباط با مســایل اقتصادی 
مشــاهده کرد. در فرمان ابلاغ شــده به اِفِح بِی در سال 
1۶00 میلادی، به داشتن قصد تجاری اشاره شده و در 
بخشــی از این فرمان -که مربوط به هشتم ژوئن همان 
ســال است-نوشــته شــده: »]...[ درب دفاتر تجاری 
همیشــه باز اســت و تجارت و کارهای مربوطه تشویق 
از   .)ASVe,Busta Unica,persia,doc,17( می شــوند« 
آن جایــی که، توســعه اقتصاد ملــی بر پایــه صادرات 
ابریشــم از تصمیمــات مهــم شــاه عباس به حســاب 
می آیــد، در ســال 1۶27 مــیلادی، با ارســال نامه ای 
مســتقیم به آلســیو ســاگردو11   که اکنون در کتابخانه 
موزه کورّر ونیز نگهــداری می شــود، از او دعوت کرد، 
تا بــرای تجارت ابریشــم به ایــران بیایــد )تصویر 5(.

تصویر ۴- قید شدن نام پریولی به عنوان دریافت کِننده نامه 
شاه عباس )کِتابخانه موزه کِوررِ، شماره1۶27(.

تصویر 5- بخشی از نامه شاه عباس به آلسیو ساگرادو 
.)Cicogna 27278 کِتابخانه موزه کِوررِ، شماره(
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بر علیه دشــمن مشــترک را بــه فرصتی بــرای روابط 
فرهنگی، تجــاری و دوســتانه تبدیــل کــرده و نوعی 
گفتمان چندگانه جدید در تاریخ سیاسی ایران به وجود 
آورده اســت؛ که یکی از نتایج آن، بازنمایی هنر ایران 
در هنــر ونیــز و جهان غرب اســت. خوشــبختانه آمار 
هدایای ارســالی شــاه عباس به ونیز، به دلیل اهمیت 
وی و بــا ارزش بودن کالاها -خصوصا ابریشــم- بســیار 
دقیق ثبت شده اند. یک قطعه پارچه با موضوع بشارت 
)تصویر6(، که امروزه بخشی از آن در کاخ موچنیگوی16  
ونیز نگهداری می شــود، جزو اولین هدایای فرستاده 
شــده از طرف شــاه عباس اســت که توســط شــخص 
 reg  ASVe, .10 , 8v-  c8(  .اول ونیز دریافت شــده  اســت
Senato, Deliberazione Costantinopoli(؛ کــه احتمالًا 

نقوش جانــوری متعلق به دوره صفوی داشــته اســت 
)حســینی، برمکــی و حســینی صــدر، 1399: 28(. 
مدارک مختلفی که از این پارچه صحبت کرده باشــند، 
اکنون در دســت هســتند که در آرشــیو ونیز نگهداری 
می شوند: »مرد فرستاده شــده از طرف پادشاه ایران، 
برای برخــی نیازهای خاص ]…[، همــان مردی که در 
نامه های پادشــاه با نام سِــتح بِی معرفی شده است و با 
نام پادشاهش، حامل یک قطعه پارچه طلایی است که 
طرح باکره مقدس و جبرائیل روی آن وجود دارد. این 
پارچه بعداً به ســالن مجلسِ منتقل شد ]…[. نماینده 
مجلــسِ آن زمان با پاســخی که بــرای پادشــاه مذکور 
فرســتاد، 200 دوکاتی )نــام واحد پول( هــم به عنوان 

پاداش پرداخت کرد« 
)reg .10 , 7v-8,  (. در مــدرک دیگری نیز بــه این پارچه 
اشاره شــده اســت و ما را از این که جزو هدایای ارسالی 
توســط فِتحی بِی بوده اســت، مطمئن می کند: »یک 
ردای قرمــز زری، یــک مخمــل بافته شــده بــا طلا و 
نقره، یــک پارچه بافته شــده زری با موضوع مســیح و 
مادرش مریم، ســه قطعــه پارچه طلایی و ســه قطعه 
.)179v.c ,26.ASVe, Commerciali, reg( »پارچه مبلــی
پارچه بشارت، احتمالًا به دست بافنده یونانی مسیحی 
که در اصفهان حضور داشته، بافته شده است. دلا واله 
در سفرنامه خود اشاره کرده اســت که، با این بافنده به 

شخصه دیدار داشته است )دلا واله، 1400: 14۶(. 

بافــت پارچــه حــاوی موضوعــی کــه بــرای غربیــان 
بســیارحایز اهمیــت اســت، می توانــد یکی دیگــر از 
دیدگاه  های نوین شاه  عباس در نوع گفتمان بین المللی 
او در راســتای احتــرام به دولت مــردان غربــی -که در 
بسیاری از موارد اشخاصی مذهبی انتخاب می شدند- 
باشد؛ که احترام بســیار زیاد به فرستندگان و کالاهای 
ایرانی فرستاده شــده به وسیله شــاه عباس به غرب را 
به همراه داشت. طبق مدارک به دســت آمده، با توجه 
به ازدیاد کالاهای فرستاده شــده از جانب شاه عباس، 
دولت مردانِ جمهوری ونیز تصمیــم گرفتند که، آن  ها 
را ارزش گذاری کنــد و بودجه ای هم جهــت میزبانی و 
ارایه خدمات بــه نمایندگان ایرانــی و هم چنین، برای 
فرستادن هدایا به ایران نیز در نظر گرفتند. میزان این 
بودجه که یا به صورت پول نقد در نظر گرفته می شــد و 
یا در قالب یک اثر هنری، توســط گروهی از نمایندگان 
ونیــزی انتخاب می شــد17.  ایــن میزان توجــه به این 
هدایا، علاوه بر ارزش زیاد مادی و معنوی که داشتند، 
به خاطر نوع برخورد شــخص شــاه عباس بــا مضامین 
این قطعات و هم چنیــن، با دولت مــردان اروپایی هم 
بود. شاه عباس علاوه بر اهداف سیاسی و ایجاد روابط 
دوستانه، با هدف معرفی ابریشم ایران، طیف وسیعی 
از بافته های ایرانی را به ونیز فرســتاد. مدرک فرستاده 
شــده به همراه فِتحی  بِــی، هم چنین، بــه فرش  های 
ارسالی شاه عباس برای کلیســای سن مارک که امروزه 
در ونیز نگهداری می شــوند )تصویرهای 7 و 8(، اشاره 

.)Denny , 2007  :184-205(  دارد

تصویر ۶- مخمل بافته شده در اصفهان، مربوط به دوره صفوی، 
1۳۶×1۳۶سانتی متر، ونیز )کِاخ موچِنیگو،

) CL. XXII, n.37شماره 
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تصویر 7- فرش ارسال شده از طرف شاه عباس، ایران، اصفهان، 
اوایل قرن 17میلادی، بافته شده با نقره و ابریشم، 1۹2×1۳1 

سانتی متر، ونیز، موزه سن مارک، شماره 22 
.)Gigliardi Mangili ,2013 :66(

تصویر 8- فرش ارسال شده از طرف شاه عباس، ایران، اصفهان، 
اوایل قرن 17میلادی، بافته شده با نقره و ابریشم، 258×181 

سانتی متر، ونیز، موزه سن مارک، شماره 2۶
.)Gigliardi Mangili ,2013 :66(

نکته مهمی که در این تبــادل کالا در گونه های مختلف 
وجود دارد این اســت که، برخــی از کالاهایی که شــاه 
عباس به ونیــز فرســتاده، جزو مــواردی هســتند که 
جمهــوری ونیز به خاطــر تولیــد و در اختیار داشــتن 
آن ها، در دنیا معروف بــود. در این بین، از تولید پارچه 
هم نمی توان چشــم پوشــی کرد. ونیز در ایــن دوره به 
بافت پارچه های مخمل با کیفیت بســیار بالا شــهرت 
داشــت. پیترو دلا واله نیز به این مســاله اشــاره کرده 
است: »می دانم که شاه عباس، فرستادگانی برای پیدا 
کردن آن ها )بافندگان( به ونیز فرســتاده اســت« )225: 
Della Valle ,1664(. از نوشــته او می تــوان فهمید که، 

شــاه عباس علاوه بر پارچه، نیروی کار ماهری را که در 
این رابطه در ونیز وجود داشته، درخواست کرده است. 
اگرچــه نمی توانیم مطمئن باشــیم که، تمــام مدارک 
فرســتاده شــده از طرف شــاه عباس در ونیــز، همگی 
در طول تاریــخ مانده اند؛ اما می تــوان مطمئن بود که 
روابط اقتصــادی و تجاری زیادی تا آخرین ســال های 
پادشــاهی وی و حتی بعــد از او بــا این جمهــوری در 
جریان بوده است. در صفحه ۵2 کتاب آنتونیو دیئِدو19  

به ســفارش مجلسِ ونیــز در تاریخ 11 دســامبر 17۸3 
میلادی، به مراســمی اشــاره شــده که به اســتقبال از 
رسیدن سفیر پادشــاه ایران به ونیز و انجام مکاتبات با 
او پرداخته است. این مدرک، ماندگاری روابط سیاسی 
و اقتصادی بین دو کشــور را هم چنان به صورت ممتد و 
قدرتمند در نیمه دوم 1700 میلادی، تایید می کند؛ و 
آن چه که در این تبادلات اهمیت بســیار زیادی دارد، 
ورود این کالاها بــه هنر وقت و مورد توجــه قرار گرفتن 
چهره فرســتندگان او توســط هنرمندان مقیم در ونیز 

است.
حضورِ شــاه عباس اول و فرستادگانش درِ 
برخی از آثارِ موجود درِ مــوزه کورِّرِ به مثابه 

ژانر هنری جدید

 موزه کورّر یکی از مهم ترین موزه های شــهر ونیز است 
که در ناحیه مرکزی این شــهر -میدان سن مارک- واقع 
شــده اســت. ســاختمان اصلی این موزه در سال های 
فرمان روایــی ناپلئــون بــر ایتالیــا )1۸0۶-1۸14م.(، 
ساخته شده اســت. این موزه در ابتدا، برای نگهداری 
از مجموعه شــخصی تئودور کورّر20 -یکی از مهم ترین 
مجموعــه داران ایتالیایی- در نظر گرفته شــده بود؛ که 
بعد از مرگ وی در ســال 1۸30 مــیلادی از وی به جای 
مانده بود )تصویر 9(. با گذشــت زمان، این موزه هم در 
ســاختمان و هم در مجموعه پیشــرفت کرد و در حال 
حاضــر در دو بخش کتابخانــه و موزه در حــال فعالیت 
اســت )URL5(. درکتابخانــه این مــوزه، کتاب  های 
مختلفی از زمان صفویه به جای مانده است که می توان 

در آن ها حضور چهره های ایرانی را مشاهده کرد.

تصویر ۹- میدان سن مارک و محل قرارگیری کِلِیسا، موزه و 
.)URL3( کِتابخانه
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لورنزو کِراسّــو، نویســنده و شــاعر ایتالیایی، در کتاب 
خود که به معرفی شــخصیت های برجســته معاصرش 
اختصــاص دارد )Crasso ,1666 :68(، صفحه ای را برای 
شاه عباس در نظر گرفته و این پادشــاه را در جوانی و با 
کلاه مخصوص قزلباش نمایش داده است )تصویر10(.

جاکومو فرانکو، هنرمند-نویســنده ای ایتالیایی فعال 
در ونیز بود، کــه در کتاب خــود، که آن هم بــه معرفی 
مهم ترین کاپیتان هــا و شــاهزادگان جهان اختصاص 
دارد)Franco ,1596 ;31(، صفحــه ای بــه شــاه عبــاس 
اختصاص داده اســت )تصویر11 راست(. دومنیکوس 
کوســتوس21  هنرمند و گراوورســاز فلانــدری فعال در 
ونیز، در کتابی که در آن به شــرح دربار سزار پرداخته، 
در صفحه ای شاه عباس را به تصویر کشیده و از شهرت 
او یاد کرده اســت )تصویر11 چپ(. این مســاله گویای 
اهمیــت او در دنیای غرب اســت. ایــن هنرمندان در 
نمایش لباس، طراحی پارچــه و کلاه وی، نهایت دقت 
را به خرج داده اند که می تواند نمــادی از احترام به وی 
نزد غربیان باشــد. این نکته هم چنین، می تواند یکی 
از مهم تریــن راه هــای انتقال نقــوش ابریشــم ایرانی 
در هنر ونیزی باشــد که کمک شــایانی بــه بازتاب این 
هنــر در جهان غــرب کرده اســت. حضــور چهره های 
سیاســی ایرانی در هنر ونیز بــا ثبت چهــره فِتحی بِی 
توســط کالیاری در مجلسِ ونیز )تصویــر 2، نفر دوم با 
ردای طلایی ســمت راســت گریمانی( شــروع شد و به 
نوعی رســم در اروپا تبدیل شد. بســیاری از هنرمند-

تصویر 1۰- لورنزو کِراسو، چهره شاه عباس در کِتابش )کِتابخانه 
.)E296 موزه کِوررِ، شماره

تصویر 11- راست: جاکِومو فرانکو، چهره شاه عباس، 15۹۶م. 
ونیز )کِتابخانه موزه کِوررِ، شماره Vol. St. E82(. چپ: 

دومنیکوس کِوستوس، چهره شاه عباس، ونیز )کِتابخانه موزه 
.)E578 کِوررِ، شماره

نویســندگان آن زمــان، در کتبی که به قلم خودشــان 
نگاشته شده بود، به صحبت از سفرای ایرانی و نمایش 
چهره آنان پرداخته اند. جدول 1، به معرفی مهم ترین 

آثار این ژانر و هنرمندان مربوطه می پردازد. 
این هنرمنــدان ملیت  هــای مختلفی داشــتند و وجه 
مشترک شــان در اســتفاده از کلمه »صوفی« یا »صوفیِ 
بزرگ« در چهره نگاری ها برای اشــاره به شــخص شاه 
عبــاس و نمایش دقیــق پارچه و مدل لباس او اســت. 
می تــوان ایــن موضــوع را در ســفرنامه های غربیــان 
مخصوصاً ایتالیایی ها - نیز مشاهده کرد؛ که شاه عباس 
با عنــوان »بزرگ« یــا »صوفی« شــناخته می شــد و در 
بســیاری از مدارک آنان با این عنوان حضور دارد. اکثر 
هنرمندانی که در این دوران، شاه عباس یا فرستندگان 
او را بــه تصویــر کشــیده اند نیز ایــن مســاله را رعایت 
کرده اند. ایــن موضوع به خاطر اعتبار زیادی اســت که 
هنرمندان غربــی به دلیل نوعِ دیــدگاهِ موجود در غرب 
برای شــاه عباس قایل بودند و قابل انکار نیست که این 
مساله تا حدودی مرهون تغییر شکل یافتن نوعِ روابط 
بین شاه عباس و جمهوری ونیز از سیاسی به دوستانه 
و فرهنگی اســت. توجه این هنرمندان بــه طرح های 
پارچه در نمایش چهره ســفیران ایرانــی و هم چنین، 
نمایش اتباع خارجی با لباس ایرانی، نشــان از اهمیت 

ابریشم ایرانی و آشنایی غربیان با آن دارد.
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جدول 1. چهره سفیران شاه عباس، موجود در موزه کِوررِ توسط هنرمندان 
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نتیجه گیری
مجموعه اســناد برجــای مانده در آرشــیو ملــی ونیز 
به عنوان یکی از مهم ترین آرشــیوهای حاوی مدارک 
عهد صفویه، ما را قادر می ســازند تا از وجوه گوناگون، 
تصویری شــفاف تر از شــیوه ارتبــاط حکومت صفوی 
عصر شــاه عباس اول و اروپا را ارایــه نماییم. هرچند 
که این روابــط توســط وی و دولت صفوی آغاز نشــده 
بود؛ اما مــی توان گفت کــه، تغییر رویکــرد وی به نوع 
اتحاد بــا اروپا، نقش بســیار مهمی در شــکل دادن به 
فصل جدیدی از روابط خارجی ایران داشــته است. با 
توجه به اســناد برجای مانده، می توان دید که نگرش 
او نســبت به مسایل سیاســی، نقش مهمی در اندیشه 
وی نداشته و این اســناد به جز کلیاتی در زمینه وجود 
اتحادی دوستانه میان دو دولت را بازتاب نمی دهند؛ 
اما مجموعه نامه های او حتی بــه افرادی که به صورت 
مســتقیم در زمینه تجارت فعالیت داشته اند و دعوت 
مســتقیم وی از آن هــا نیــز نشــان گر اهمیــت روابط 
تجاری به عنوان هســته اصلی تلاش او بــرای ارتباط 
با ایتالیا بوده اســت که رویکرد نوینــی در این زمینه را 
نشــان می دهد. در زمینه تجــارت، واردات مورد نظر 
وی از اروپا را سلاح تشــکیل می دهد که می توان آن را 
ناشی از تلاش او برای مقابله با ارتش قدرتمند و مجهز 
عثمانی دانست که بر ایران برتری تسلیحاتی داشتند؛ 
امــا در حوزه تجــارت و صادرات بــه اروپــا، در مرحله 
اول، تمرکز وی بر صــادرات پارچه های ابریشــمی به 
اروپا بوده که در این زمینه، علاوه بر رویکرد مســتقیم 
دعوت از تجــار خارجی، کارکرد هدایا در شــکل دادن 
به این مهم قابل مشــاهده اســت که بر تحکیم اتحاد، 
به عنوان نماینده هنر ایرانی و با هدف توســعه تجارت 
محصولات، انجام شــده اســت. نتیجه این ارتباطات 
و فرستادن سفرای ایرانی به این کشــور را می توان در 
دو دستاورد مهم پیگیری کرد: مورد توجه قرار گرفتن 
فرستندگان او و ثبت چهره های آنان به عنوان یک ژانر 
جدید هنر و توجه به ســیما و لباس آن ها به عنوان یک 
فرهنگ متفاوت و به وجود آمدن سندنویسی جدید در 
جهموری ونیز -که به منظــور ثبت این روابط و هدایای 
ارسالی او به ونیز به وجود آمده است- به همراه ارسال 
هدایایی کــه دارای ارزش معنوی و مادی اســت، هم 
زمان برای تحت تاثیر قرار دادن کلیسا و دول اروپایی؛ 

این رویکــرد در مورد هدیــه دادن فرش نیــز دیده می 
شود. بازتاب گســترده قالی ایرانی به جای نمونه های 
عثمانی در دربارهای گوناگون اروپایی را باید در زمینه 
موفقیت های او در معرفی محصــولات خود به جامعه 
غرب دانست. در مقابل، برخی شواهد نیز نشان گر آن 
اســت که، وی هم زمان پیشــرفت های غیــر در زمینه 
منسوجات را مدنظر داشته و سعی در جذب بافندگان 
اروپایی به منظور ارتقای تولیدات خود نموده  اســت؛ 
بنابراین می تــوان گفت کــه، رویکرد او در مناســبات 
خارجی، شــکل جدیدی از زمینه سازی را برای روابط 
ایران و اروپا رقــم زد که مبنای تجــارت در ادوار بعدی 
را شــکل داد و بررسی اســناد برجای مانده از ادوار بعد 
توســط دیگر محققان نیز ما را قادر خواهد ســاخت تا 
بیش تر به نقش و اهمیت وی در توسعه روابط خارجی 

ایران آگاه گردیم.

پی نوشت
1. Museo Correr

  در این مقاله از این آرشــیو با نام مختصر ASVe در ارجاع مدارک یاد 
شده است.

  2. Pietro della Valle

 3. Mario Grimani

4.  Gabriele Caliari

 5. Adam Olearius

6.  Friedrich III

 7. Palazzo Ducale

8.  Zuan Battista Padavin

9.  Giovanni Maffei

 10. Alsive Sagrado

 11. Robert Shierley

  12. Bartolomeo Cecchetti

13.Statistica degli archivi della città e provincia da 

Venezia

14.  آرشــیوهای ونیــزی از ایــن اســناد نگهــداری کرده انــد و طبق 
قراردادهای موجود در میان ایتالیا و اتریش، در بین ســال های 1۸۶۸ 
تا 1921 میلادی، ایــن مدارک که طــی پنجاه ســال حکومت اتریش 
بر شــهر ونیز و اســتان وِنِتو، به وین منتقل شــده بودند )خصوصاً بین 

سال های 1۸42 تا 1۸۶3 میلادی(، به ونیز برگشتند.
15.  Palazzo Mocenigo

16. ایــن گــروه Savi degli Ordini نــام داشــتند؛ اما در بســیاری 
 Cinque Savi della بــا عبــارت  از آن هــا  از مــدارک ونیــزی، 
Marcanzia یاد شده اســت که به معنی »پنج نمایندۀ امور دریایی« 

است.
 17. Antonio Diedo

18. Formulario de’ titoli che da Principi sogliano 

Praticarsi verso la Serenissima  Repubblica by 



103

ورّر
ه ک

موز
ز و 

 ونی
شیو

ی آر
هنر

ار 
 و آث

ناد
 اس

 در
نیز

ی و
هور

 جم
ل و

س او
 عبا

شاه
ی 

جار
 و ت

سی
سیا

ط 
رواب

ب 
ازتا

ب

منابع
بولنوا، لوئیسِ )1383(. رِاه ابریشم، ترجمه ملک 

ناصر نوبان، تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات 
فرهنگی.

بیات، اروج بیک )1338(. دون ژوان ایرانی، ترجمه مسعود 
رجب نیا، تهران: بنگاه ترجمه و نشر کتاب.

تاورنیه، ژان بابتیست )1399(. سفرنامه تاورِنیه، ترجمه 
حمید ارباب شیروانی، تهران: نیلوفر.

حسینی، سجاد؛ برمکی، فاطمه و حسینی صدر، علیرضا 
)1399(. کارکرد نمادین وحوش درنده در دربار صفوی بر 
مینای نگارگری صفوی، جلوه هنر، دوره 12، شماره 4، 

 .31 -17
شاردن، ژان )1395(. سفرنامه شارِدن، ترجمه اقبال 

یغمایی، تهران: توس.
شرلی، آنتونی )1381(. سفرنامه برادرِان شرلی، به کوشش 

علی دهباشی، تهران: به دید.
فرهنگ پور، یاسمن )1399(. بررسی حضور فرش های لوتّو 
در نقاشی های شمال ایتالیا در دوره  رنسانسِ، جلوه هنر، 

دوره 21، شماره 3، 55- 46.
قزوینی، میرزا محمدطاهر وحید )1388(. تارِیخ جهان 

آرِای صفوی یا عباسنامه، تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و 
مطالعات فرهنگی.

کمپفر، انگلبرت )1363(. سفرنامه کمپفر، ترجمه کیکاووس 
جهانداری، تهران: خوارزمی.
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Abstract
The present research has been carried out following extensive studies and investiga-
Before the Safavid period (1501-1736), the relations between Iran and the West were 
very limited, and there are only few available documents regarding the presence of 
Venetian merchants in Tabriz during the Ilkhanate period in Iran (1256-1356), the re-
lations between Iran and Spain during the Timurid period (1370-1507), and the union 
of Iran with the Republic of Venice to confront the Ottoman Turks from the Aq Qoyunlu 
period (1450-1501). During the reign of Shah Abbas I (1588-1629) and following the 
expansion of the Ottoman Empire toward the West, the relations between Iran and the 
Republic of Venice (Serenissima at that time) reached their peak in the direction of 
unity against the common enemy - the Ottoman Empire - and as a result, part of the 
art, as well as, the way of Venetian document writing was influenced. Due to this ne-
cessity, in 1592, Pope Clement VIII (papacy: 1592-1605) sent a letter to Shah Abbas 
in which he spoke about the necessity of unity to confront the Turks.Although these 
relations were initially formed with a political approach, examining the documents of 
the National Archive of Venice (ASVe) and the works in the Museo Correr, the most 
important museum in Venice, located in St. Mark's Square indicates that in most of 
the letters exchanged between Shah Abbas and the Republic of Venice, the strength of 
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cultural and friendly relations has been emphasized between these two countries. The 
continuation of these relations caused the attention of Italians to be drawn to Safavid 
Iran, and many historians and world travelers of this nationality detailed the geogra-
phy, customs, history, and events of Iran in their writings. A large part of these writings, 
which have been written in various forms, including travelogues, diaries, and histori-
cal reports, in addition to the documents related to the commercial-political relations 
between Iran and Venice, are kept in the National Archive of this city today. One of the 
most important aspects of these documents can be seen in connection with economic 
issues. However, this type of document writing began in 1600 with the notification of 
Shah Abbas's decree to Efeh Bey, an important part of these documents dated back to 
1603 and later years. In this year, Fethi Bey arrived in Venice as the Shah's ambassa-
dor. The document of his presence in the Senate of Venice is the first Italian document 
that refers to the presence of an Iranian in this city. This year, he brought along a letter 
from Shah Abbas, which was written to Mario Grimani the Duke of Venice. In this letter, 
Shah Abbas has expressed his three main goals in the most respectful possible way: 
establishing friendly relations, increasing military weapons, and expanding trade re-
lations.A painting from 1603 by Gabriele Caliari in the Palazzo Ducale -Royal Palace 
of Venice- shows Grimani receiving gifts from Shah Abbas. The effort to preserve this 
event in the most important palace in this city, the presence of numerous officials of 
this city, and the position of Iranian envoys in this painting can be considered a sign of 
the importance that the Republic of Venice and Mario Grimani had in mind for this rela-
tionship and recording of this historical moment. Numerous gifts sent to the Republic 
of Venice by Shah Abbas and through his ambassadors, now form a section of the 
most important objects in the Museo CorrerThe arrival of the ambassadors of Shah 
Abbas to Venice, as well as the emphasis on silk trade and the sending of goods from 
this king to the Republic of Venice, aroused the curiosity of Venetian and European 
artists living in Venice to learn more about this oriental culture and led to the formation 
of a new genre in Venetian art in which the artists recorded the face of Shah Abbas and 
his ambassadors, who in some cases were Europeans (such as the Shirley brothers), 
paying full attention to the face, clothes, fabric design, and details. According to the 
archival documents available, due to the increase in the goods sent by Shah Abbas, 
the political leaders of the Republic of Venice decided to value them and budget for 
hosting and providing services to Iranian representatives and sending gifts to Iran.This 
research seeks to find different aspects of these relations and challenges to answer 
questions such as what was the current relationship between Shah Abbas and the Re-
public of Venice and what dimensions did it include? Who were the most important 
people in the mentioned relationships? Was the goal of Shah Abbas in continuing the 
relations with the Republic of Venice only to unite against the common enemy? What 
artists have turned to recording the faces of Shah Abbas and his ambassadors? Which 
of the goods sent by Shah Abbas are currently stored in the city of Venice? In this re-
spect, the documents available have been reviewed and analyzed. According to these 
documents, it can be well understood that Shah Abbas turned the alliance against the 
common enemy into an opportunity for cultural, commercial, and friendly relations 
and created a new multiple discourse in the political history of Iran. This point can be 
well examined from the gifts sent by him. One of the first gifts of Shah Abbas, which 
was sent to this city by Fathi Bey and has remained until now, was with the subject of 
Annunciation. The texture of the fabric containing a topic, that is very important for 
Westerners, can be another of Shah Abbas's new views in his international discourse 
in the direction of respect for Western statesmen who were chosen in many cases as 
religious persons  which created great respect for senders and Iranian goods sent by 
Shah Abbas in the vision of Westerners Along with sending gifts that have spiritual and Re
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material value, and simultaneously impress the church and the European countries, the 
king’s approach is also seen in the gifting of carpets and the widespread reflection of 
Iranian carpets instead of Ottoman examples in various European courts created the 
ground of his success in introducing his products to the western society. On the other 
hand, some pieces of evidence also show that he considered other developments in the 
field of textiles at the same time and tried to attract European weavers to improve textile 
production. Therefore, it can be said that his approach to foreign relations established 
a new form of foundation for the relations between Iran and Europe, which formed the 
basis of trade in later periods, and the examination of documents left from later periods 
by other researchers also enabled us to be more aware of his role and importance in the 
development of Iran's foreign relations.

The method of conducting this research is descriptive-historical, and data collection has 
been done in the form of library and documentary. Since the information contained in 
the writings of Italian historians or world travelers about the Safavid era can be consid-
ered the most integrated information, this research first collected and analyzed the rel-
evant historical information through library and archival research, and then introduced 
the artworks influenced by the arising of these relationships.

The results of the research show the approaches of Shah Abbas in his relations with the 
Republic of Venice in three political, cultural, and economic dimensions with the priority 
of expanding the cultural aspects, as a result of which, the recording of events related 
to Shah Abbas, his messengers and Safavid era in Iran in the documents of Venice, the 
recording of gifts from Iran, and paying attention to the visage and clothing of Iranian 
ambassadors as new subjects were popularized by artists living in this city. This issue 
should be considered as the primary basis for Europeans' understanding of Iran during 
the Safavid period, which while promoting Iranian culture and art in Venice and Its ex-
pansion to other Western countries, led to the expansion of relations and the presence 
of more Europeans in Iran.

Keywords: Shah Abbas I, Safavid era, Venice Republic, National Archive of Venice, Museo 
Correr, Iran foreign relations 
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